Col 1:23


 - is conditional particle EI, used in a first class condition (a supposition from the viewpoint of reality), plus the emphatic enclitic particle GE, meaning “if indeed, Inasmuch as.”
 - is the second person plural present active indicative from the verb EPIMENW, meaning “to stay, remain, continue, persist in, persevere.”

The present tense is descriptive, indicating that which is now going on.  The Colossians are positive to the teaching of doctrine and persist in learning doctrine.


The active voice indicates that the Colossian believers are producing the action of the verb.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

 - is the locative of sphere from the feminine singular article and noun PISTIS, and should be translated “in the sphere of doctrine.”  Faith is used in its passive sense, meaning what is believed or Bible doctrine; that is, in the sphere of what is believed.
“Inasmuch as you persist in the sphere of doctrine,”
- is the parenthetic nominative (see Wallace’s, Greek Grammar Beyond the Basics, p. 53f.) masculine second person plural perfect passive participle from the verb THEMELIOW, meaning “to found, to lay the foundation of, therefore, figuratively to establish, to strengthen” in the sense of God giving a secure place to believers.  The participle is translated “having been established or [strengthened].”

The perfect tense is dramatic, emphasizing the existing state of the Colossians believer’s spiritual growth in an unusually vivid and realistic way.


The passive voice indicates that these believers received the action of the verb through the teaching ministry of the Holy Spirit and the consistent faithful teaching of Epaphras, their pastor.


The participle is circumstantial, expressing an additional fact or thought to that of the main verb (to persist in).

“having been established”
 - is the connective conjunction KAI used twice to build one idea on top of another.  The construction can be translated “not only... but also.”  Plus the nominative (also part of the parenthetic nominative construction) masculine plural adjective EDRAIOS used as a substantive, meaning “firm, steadfast ones.”
 - is the negative adverb MĒ plus the parenthetic nominative masculine plural present passive participle from the verb METAKINEW, meaning “to shift, remove.”  Here it could be translated “without shifting” or “unshifting ones.”  This is the ascriptive use of the participle, in which the participle acts like an adjective and ascribes some fact, quality, or characteristic directly to the substantive (here the substantive is the subject of the main verb to persist in—the Colossian believers).

 - is the prepositional phrase APO plus the ablative of source from the article used as a personal pronoun and the noun ELPIS plus the objective genitive from the noun EUAGGELIOS, meaning “from your confidence in the gospel.”
 - is the accusative direct object from the masculine singular relative pronoun HOS (put in the genitive case because of attraction to its antecedent EUAGGELION) plus the second person plural aorist active indicative from the verb AKOUW, meaning “to hear.”  The phrase is translated “which gospel you have heard.”

The aorist tense is culminative.  This gathers into a single whole everything these believers have heard concerning the person and work of Christ, but regards it from its existing results, namely, they have understood and believed what they have heard.


The active voice indicates that the Colossian believers produced the action of the verb.


The indicative mood is declarative indicating a simple statement of fact.

“not only firm ones but also unshifting ones from your confidence in the gospel which you have heard,”
 - is the articular genitive neuter singular aorist passive participle from the verb KERUSSW.  The genitive article relates back to TOU EUAGGELIOU and acts as a relative pronoun, “which.”  The verb means “to announce, make known, preach, proclaim.”

The aorist tense is constative, gathering the entirety of the many proclamations of the gospel to the Colossians believers into a single whole.


The passive voice indicates that the Colossians received the proclamation of the gospel.


The participle is circumstantial and should be translated “which was proclaimed.”
 - is the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular adjective PAS and the noun KTISIS, meaning “in all creation.”  Then we have the locative singular from the article used as a relative pronoun “which” plus the ellipsis of EIMI = “[is]” and the preposition HUPO plus the accusative of place from the article and masculine singular noun OURANOS, “under heaven.”  Literally this says “in all the under heaven creation.”
“which was proclaimed in all creation which [is] under heaven,”
- is the genitive of reference from the neuter singular relative pronoun HOS which refers back to the noun EUAGGELIOS, and is translated “concerning which [gospel].”
 - is first person singular aorist middle indicative from the verb GINOMAI, meaning “to become,” plus the nominative subject of the first person personal pronoun EGW and the appositional use of the proper noun PAULOS.  The translation should be “I, Paul, myself have become.”

The aorist tense is culminative.  The aorist tense looks at the entirety of the Christian life of the apostle Paul, but regards it from its existing results—He has become a minister of the gospel of Christ.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “have.”

The indirect middle voice is intensive and emphasizes the part taken by Paul in the action of the verb.  Paul is laying great stress on the fact that even he, the most hateful enemy of Christianity, had himself become a minister of the gospel.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

 - is the predicate nominative from the masculine singular noun DIAKONOS, meaning “a servant, waiters at a table.”
“concerning which [gospel], I, Paul, myself have become a servant.”

Col 1:23 corrected translation
“Inasmuch as you persist in the sphere of doctrine, having been established [strengthened] not only firm ones but also unshifting ones from your confidence in the gospel which you have heard, which was proclaimed in all creation which [is] under heaven, concerning which [gospel], I, Paul, myself have become a servant.”
Explanation:
1.  In the previous verse, Paul confirmed that we have been reconciled to God.  He now continues his sentence and argument by adding that the proof of this reconciliation is the Colossian believer’s persistence in learning Bible doctrine.  If they had not been reconciled to God and were still alienated and hostile to God, then they would not be motivated to learn doctrine, nor would God the Holy Spirit continue to make the doctrine understandable to them.

2.  Then Paul digresses to explain why these believers continue to persist in positive volition to the teaching of the word of God.


a.  First, they have already been established firmly in the basics of the gospel.  The basics of the gospel include:



(1)  The person of the Lord Jesus Christ is both perfect God and true humanity in one person forever.



(2)  The work of the Lord Jesus Christ is His spiritual death on the Cross for our sins.



(3)  Faith alone in Christ alone is the only means of salvation given to sinful mankind.



(4)  The work of Christ on the Cross includes the following benefits for the believer.




(a)  Redemption is Jesus Christ paying the justice of God the Father for our release from the slave market of sin.




(b)  Reconciliation is God the Son tearing down the barrier between God the Father and man, so that man can be restored to a relationship with God.




(c)  Propitiation is the work of Christ on the Cross bearing our sins to satisfy the justice of God the Father.




(d)  Sanctification is God the Father giving the believer His very own righteousness, so the believer is qualified to live with God forever.




(e)  Justification is God the Father declaring the believer worthy to live with Him forever because the believer has His very own perfect righteousness.




(f)  Eternal life is the gracious gift of God the Father and God the Son to every person who has faith alone in Christ alone for salvation.




(g)  Resurrection is the end state of the human body and soul after the Church Age is over and for all of eternity.


b.  Paul also qualifies their establishment in the gospel by saying that it was both firm and unshifting.  This is a building up of one positive statement on top of another to emphasize in the strongest possible way that these believers were very positive to the teaching of the word of God.  They believed in Christ; they understood doctrine and refused to be shaken from it.  They learned basic doctrine, understood it thoroughly, and did not have any doubts about what they believed.  This was tough minded, hard-nosed, bear down and drive on positive volition.  They loved doctrine and were not going to be shaken from it by anyone or anything.  In this way, Paul is paying them a very high compliment while reminding them that this is the way they started; it should also be the way they finish the race.


c.  Paul further points out that this wasn’t some spurious gospel or some mixture of the gospel with Judaism or Hellenism.  On the contrary, the gospel, which they believed, was the very same gospel that they had heard proclaimed to them by other believers.  In fact, the same gospel was being proclaimed the world over.  Note that Paul takes no credit for evangelizing these believers!  He has yet to even meet them!


d.  Finally, Paul reassures them that this message about Christ in which they have believed is in fact the true gospel message, and he himself has become one of the men God has made responsible for proclaiming this message throughout the Roman Empire.

3.  Summary.


a.  We start out the Christian life positive to the teaching of the gospel.  


b.  We immediately have confidence in the message of the gospel and believe with simple faith the things told to us about Christ and His work on the Cross for us.


c.  As we continue to learn doctrine, our confidence in doctrine should grow until we are more sure of doctrine than we are of anything else in life, even those things we see, hear, feel, and taste.


d.  This attitude toward doctrine must never change throughout our Christian experience.  Bible doctrine must be more important to us than the food we eat, the air we breathe, or the things we have.  Bible doctrine must become our life.  This is what Paul meant when he said, “For to me to live is Christ, and to die is gain (profit).”
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